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XQ-nin qonaqları

Şuşanın son baharı da gözəldir
Müsahibimiz qazax yazarı,  

Qarabağ sevdalısı Nəsiha Gumarqızıdır
Tanınmış qazaxıstanlı şairə, yazıçı-publisist, ictimai fəal Nəsiha *umarqı-
zı son illər ölkəmizdə “Qarabağ sevdalısı” kimi tanınaraq, çox sevilir. %u 
istedadlı qələm sahibi Azərbaycanla bağlı bir neçə dəyərli publisistik kita-
bın müəllifidir. 3 il əvvəl rus və qazax dillərində nəşr etdirdiyi “Ʉɚɪɚɛɚɯ� 
ɞɨɥɝɚɹ ɞɨɪɨɝɚ ɞɨɦɨɣ” �“Qarabağ� evə uzun yol”� �00 səhifəlik kitabı isə 
bütün türk dünyasında xüsusi rəğbət və böyük əks-səda doğurub. 

Nəsiha xanım bugünlərdə yenidən 
Azərbaycanda olub, özünün dediyi kimi, 
növbəti dəfə gözəl və bənzərsiz Qaraba-
ğı ziyarət edib. Bakıda, Gəncədə, Şuşada, 
Xankəndidə ziyalılarla görüşlər keçirib. İki 
gün əvvəl doğma Almatıya yola düşmək 
ərəfəsində “Xalq qəzeti”nin əməkdaşı ilə 
yeni təəssüratlarını bölüşüb.

± Nəsiha [anım, qonaqdan gəliúinin 
səbəbini soruúmazlar, amma o[ucularımız 
üçün bunu bilmək maraqlı olardı...

– Mən çağdaş türk dünyası dövlətləri-
nin yüksələn ulduzu saydığım Azərbayca-
nın böyük heyranlarındanam və bu qardaş 
ölkəni ziyarət etməkdən hər dəfə sonsuz 
qürur duyuram. Yeri gəlmişkən, cəmi 2 ay 
əvvəl, yəni iyul ayında da Bakıda olmuş, 
Qarabağa səfər etmişəm. O zaman bura 
Qazaxıstanda yaşayan azərbaycanlıların 44 
nümayəndəsi ilə birlikdə gəlmişdim. Sağ 
olsunlar, məni özlərinki bilib sıralarında 
görmək istəmişdilər. 

Mən həmin səfər barədə Qazaxıstan 
mətbuatında bir neçə məqalə yazmışam, 
bir sıra teleşirkətin təşkil etdiyi verilişlər-
də bu barədə söhbət açmışam. Demək istə-
yirəm ki, bizim Qazaxıstanda dost, qardaş 
Azərbaycana son dərəcə böyük maraq var. 
Biz sizin uğurlarınıza çox sevinirik. Biz 
bütün türk dünyası əl-ələ verib güclü və 
qüdrətli Turan qurmalıyıq. Bu istiqamətdə 
görülən işlər məni çox sevindirir və duy-
ğulandırır.     

Budəfəki gəlişimin əsas səbəbini isə 
tanınmış jurnalist Emil Nəsirlinin baş re-
daktoru olduğu “Azərbaycanım” jurnalının 
yubiley tədbirlərində iştirak etmək idi. Mən 
bütün dünyada özünə geniş oxucu auditori-
yası qazanmış bu nəşrin Orta Asiya ölkələri 
üzrə təmsilçisiyəm. Qeyd etmək istərdim 

ki, bu tədbirə dünyanın bir çox ölkələrindən 
nüfuzlu qələm sahibləri, elm və iş adamları, 
diplomatlar təşrif buyurmuşdular. 

± ³Facebook´ səhifənizdəki son Say-
laúımlarınızdan belə məlum oldu ki, siz 
Azərbaycana bu dəfə Qaza[ıstan <azıçılar 
øttifaqının sədrinin müavini, qaza[ [alqı-
nın sevimli úairi %aurMan -akıb ilə birlikdə 
gəlmisiniz. 

 – Baurjan Jakıb son dərəcə istedadlı 
şairdir. Onun haqqında bizim ölkədə deyir-

lər ki, Jakıbın şeirləri yerdə yox, göylərdə 
yazılır, ilahidən gəlir. Yəni son dərəcə il-
hamlı insandır. Təəssüf ki, onunla sizi gö-
rüşdürə bilmədim. O, məndən bir gün əv-
vəl Qazaxıstana qayıdıb. Amma telefonunu 
verərəm, zəng edib onun da Azərbaycan 
barədə təəssüratlarını öyrənsəniz, çox yax-
şı olardı...(Mən həmsöhbətimə söz verdim 
ki, qəzetimizin yaxın nömrələrinin birində 
bunu edəcəyəm-müəllif). 

Baurjan bəy Şuşadan olduqca böyük 
təəssüratlarla qayıtdı. Burada gördüklə-
rindən, eşitdiklərindən çox təsirlənmişdi. 
Azərbaycanda olduğu üç gün ərzində Şu-
şaya, Qarabağa 6 şeir həsr etdi. Bu şeirlə-
rin hər birini mənə oxudu. Bir daha qeyd 
etmək istəyirəm ki, hörmətli Baurjan bəy 
türk dünyası və ədəbiyyatına, eləcə də 

Azərbaycana son dərəcə bağlı insandır. Söz 
verdi ki, bu gözəl diyara bundan sonra tez-
tez gələcək. 

± Nəsiha [anım, icazə verin sizi Azər-
baycan <azıçılar %irliyinin �A<%� üzvü se-
çilməyiniz münasibətilə təbrik edim...

– Təşəkkür edirəm. Azərbaycan Yazı-
çılar Birliyinin biletini mənə türk dünyası-
nın əfsanəvi qələm sahibi Anar şəxsən özü 
təqdim edib. Bu, mənim üçün unudulmaz 
bir hadisədir. Zarafat deyil, Azərbaycan 
ədəbiyyatı dünya mədəniyyətinə böyük 
töhfələr verib. Azərbaycan yazıçılarını bir-
ləşdirən bir ittifaqın üzvü olmaq çox qürur-
vericidir. 

Mən hələ gənclik illərimdən bəri Azər-
baycan ədəbiyyatını böyük həvəslə müta-
liə edirəm. Hörmətli Anarın kabinetində 
olanda onun Azərbaycan–Qazaxıstan ədəbi 
əlaqələri haqqında müdrik söhbətlərini son-
suz maraqla dinlədim. 

± Siz artıq �-cü dəfədir ki, Şuúanı zi-
yarət edirsiniz. Dəfələrlə qeyd etmisiniz ki, 
hər dəfə də burada özünüz üçün yeni bir 
möcüzə, sirr açırsınız. %u dəfə Şuúa nə ilə 
sizi heyran etdi?  

– Mən Şuşada heç vaxt payızda ol-
mamışdım. Mənə elə gəlir ki, payızın ilk 
günlərində Şuşa çox əsrarəngizdir. Bil-
diyimə görə, türklər payızın yağmursuz, 
günəşli günlərinə son bahar deyirlər. Şuşa, 
həqiqətən, son baharda xüsusilə gözəldir� 

Bəzən məndən soruşurlar ki, Şuşa si-
zin üçün adiləşə bilərmi" Qətiyyətlə cavab 
verirəm ki, yox, bu şəhər mənim üçün heç 
vaxt sıradan bir şəhərə  çevrilə bilməz. 
Şuşa Çanaqqala qədər hər türk üçün əziz-
dir, doğmadır� Burada bütün Şərq peşəkar 
musiqisinin yaradıcısı, böyük Üzeyir bəyin 
müqəddəs ruhu dolaşır.

Yeri gəlmişkən, bir neçə gündən sonra 
İkinci Qarabağ müharibəsinin başlanması-
nın 4-cü ildönümü tamam olacaq. Mən Qa-
rabağda ağır döyüşlərin başladığı ilk gün-
lərdə son dərəcə həyəcanlı idim. Şuşanın 
azad olunması xəbərini eşidəndə isə göz 
yaşlarım sel kimi axdı. Bu, əlbəttə, sevinc 
göz yaşları idi� 

Mən Azərbaycanın Qarabağdakı Zəfəri, 
Şuşanın fəthi barədə hər yerdə, ən müxtəlif 
auditoriyalarda böyük həvəslə söz açıram. 
Hər bir xalqa, millətə belə ədalətli zəfərin 
nəsib olmasını arzulayıram� 

Bu gün isə bir daha qəlbimdən dilimə 
axan sözləri izhar etmək istəyirəm. Bəli, 
Azərbaycan dövləti, xalqı və onun əsgəri 
yenilməz və qüdrətlidir. Biz sizinlə fəxr 
edirik. Siz bütün türk dünyasının başını uca 
etmisiniz� 

Müzəffər Ali Baş Komandan, Prezi-
dent İlham Əliyev adını tarixə qızıl hərf-
lərlə yazdırıb. Fateh Prezidentə eşq olsun, 
deyirəm� Bir daha vurğulamaq istəyirəm: 
Azərbaycanın Qarabağdakı Zəfəri bütün 
türk dünyasının tarixi qələbəsidir. 

Söhbəti qələmə aldı� 
0əsaim A%D8LLA<E9   

XQ

Türküstanda azərbaycanlı 
folklorşünasın ustad dərsi 

Türküstan şəhərində %eynəlxalq Türk Akademiyasının təşkilatçılığı, 
Türkiyə Elmlər Akademiyası, Türk Dil Qurumu və Əhməd <əsəvi %ey-
nəlxalq Türk±Qazax 8niversitetinin dəstəyi ilə türk dünyasının gənc alim-
ləri üçün “Türkologiya” və “<eni enerji texnologiyaları” mövzularında 
yay məktəbləri keçirilib. <ay məktəblərində türk ölkələrindən 3� tanınmış 
alim mühazirə oxuyub.

“Türkologiya” yay məktəbində AMEA 
Folklor İnstitutunun müasir folklor şöbəsi-
nin müdiri, professor Füzuli Bayat Qırğı-
zıstan, Türkmənistan, Qazaxıstan, Türkiyə, 
Azərbaycan, Özbəkistan və Monqolustan-
dan olan gənc alim və tədqiqatçılara “Qə-
dim türk mifologiyası” mövzusunda ustad 
dərsi keçib.

Bu barədə mətbuata Folklor İnstitutun-
dan bildirilib. Mühazirədə türk mifologiya-
sında dünya modeli, dünyanın üçlü struktu-

ru, Tanrı-ruhlar, Tanrı-insan münasibətləri 
və s. məsələlərdən bəhs olunub. Mühazirə 
auditoriya tərəfindən maraqla qarşılanıb, 
mövzu ətrafında geniş elmi diskussiya apa-
rılıb.

“Türkologiya” yay məktəbi çərçivə-
sində gənc alimlər türk dünyasının tarixi, 
arxeologiyası, dili və ədəbiyyatı üzrə nəzə-
ri və tətbiqi biliklərini dərinləşdirmək im-
kanı əldə ediblər.

Türk dünyasının ortaq  
əlifbası da olacaq

%ugünkü iclas tarixi hadisədir. %iz yazılı şəkildə ünsiyyət qurmalıyıq 
və buna nail olmalıyıq. Türkiyə, Azərbaycan, gzbəkistan və Türkmənis-
tan artıq latın əlifbasından istifadə edir. İndi növbə Qazaxıstan və Qırğı-
zıstanındır.

Bu sözləri mediaya açıqlamasında Türk 
Dilçilik Cəmiyyətinin prezidenti Osman 
Mert Türk Dünyası Ortaq Əlifba Komis-
siyasının sentyabrın 9-da Bakıda keçirilən 
üçüncü iclasında deyib.

Onun sözlərinə görə, Sovet İttifaqının 
dağılması ilə müstəqillik əldə etmiş türk 
respublikaları üçün bu gün yeni səhifə açı-
lır: “Qazaxıstanın latın əlifbasına keçməsi 
2025-ci ilə qədər baş verə bilər. Eyni za-
manda, bir ildən sonra Birinci Türk Qurul-
tayının 100 illiyi tamam olacaq. Türk dün-

yasının ortaq əlifbası layihəsini 2026-cı ilə 
qədər başa çatdırmağı nəzərdə tuturuq”.

Türk Dilçilik Cəmiyyətinin rəhbəri 
əlavə edib: “Tarix bizim üzərimizə bu mə-
suliyyəti qoyub və daha qətiyyətli olmalı-
yıq. Hazırda türk dövlətləri arasında yaxın-
laşma var. Ortaq türk əlifbası yaradaq və 
bununla da adlarımızı tarixə yazaq”.

Fidan SAL0AN29A 
XQ

%irinci yazı 

Özbəkistanda 130-dan çox millətin 
nümayəndələri yaşayırlar. Bunlar arasında 
dunqanlar da var. Çin müsəlmanları olan 
dunqanlar 1842–1877-ci illərdə Dunqan 
üsyanındakı məğlubiyyətdən sonra Cinin 
Şensi, Qansu və Sintszyan əyalətlərindən 
Mərkəzi Asiyaya köçüblər. 

Çin dilinin şensi dialektində danışan 
dunqanlar iki dini qrupa bölünürlər: “yax-
şı” və “yaman”. Qansu dialektində danışan 
dunqanlar daha çox cahiriyə sektasında 
birləşirlər. Əsas dinləri İslam olsa da, dao-
sizm, konfutsiçilik və buddizmə də sitayiş 
edirlər.

Dunqanlar Qırğızıstanın Çuy vilayə-
ti ilə Qazaxıstanın Cambul vilayətinin 
sərhədində, Özbəkistanda isə Daşkənddə 
və Daşkənd vilayətində, Əndicanda və 
Fərqanə vadisinin şəhərlərində məskun-
laşıblar. Hazırda Qazaxıstanda 100 minə 
yaxın, Qırğızıstanda təxminən o qədər, 
Özbəkistanda 5 minə yaxın dunqan yaşa-
yır. Özbəkistanda yaşayanların əksəriyyəti 
Daşkənd vilayətinin Urtaçirçik rayonun-
dakı Dunqan kəndində yerləşib. Bu kiçik 
kəndi Özbəkistanda kiçik Çin adlandırır-
lar. Dilləri sino – Tibet dil qrupuna daxil-
dir. Dunqanların mənşəyi haqqında alimlər 
arasında vahid fikir yoxdur. Özləri ərəb 
kökənli olduqlarını düşünürlər. Xalq ara-
sında dolaşan əfsanəyə görə, Tan dövrü 
(618–907) İmperatoru yuxuda görür ki, 
onu yaşıl paltarlı bir gənc əjdahanın cay-
nağından xilas edir. Müdriklər imperatora 
deyir ki, əjdaha köçəri düşmənlər, yaşıl 
paltarlı gənc isə Qərbdə yeni yaranmış 
dinin simvoludur. Onların məsləhəti ilə 
imperator Ərəbistana səfirlər göndərib 
Məhəmməd Peyğəmbərdən (s.ə.s) kömək 
istəyir. Peyğəmbərin (s.ə.s) göndərdiyi 3 

min əsgər düşmənə qalib gəlir. Onları ya-
nında saxlamaq üçün imperator əsgərləri 
çin qızları ilə evləndirir. Bu nikahlardan 
doğulan nəsil isə dunqanlar adlanır.

Başqa bir fərziyyəyə görə, dunqanların 
əcdadı olan türklər Mərkəzi Asiyada yaşa-
yıblar, monqollar onları Çinə qovub. Çin-
də isə dunqanları müsəlmanlığı qəbul edən 
çinlilər sayırlar. Belə bir fikir də var ki, 
dunqanlar Çinə 1271-1368-ci illərdə Su-

riya, Mavərənnəhr, İran və Uyqurstandan 
gətirilib. Bunlar hərbçilər, qullar, alimlər, 
sənətkarlar və ticarətçilər olublar. Belə-
liklə ərəblər, farslar və uyğurlar çinlilərlə 
qarışaraq xuey (dunqan) etnosunu forma-
laşdırıblar.

Dunqan sözünün bir neçə yaranma ver-
siyası var:

1. Dunqan türk sözü olan Turqandan 
yaranıb, müəyyən ərazidə doğulan demək-
dir. 

2. Dunqan xuey sözünün türkcəyə tər-
cüməsidir, dönmüş mənasını verir. 

3. Dunqanlar Çin dilində danışan tun-
kenlərdir. 

4. Dunqan şərq sahilləri mənasını verir. 
Dunqanlar əbəs yerə demirlər ki, biz Şərq-
dən gəlmişik.

Dunqanlar əsrlər boyu əkinçilik, bos-
tançılıq və düyü yetişdirməklə məşğul 
olublar. İndi də onlar müxtəlif tərəvəzlər – 
şirin bibər, badımcan, turp, kök, sarımsaq, 
çöl sarımsağı, pomidor, Çin kələmi, ədviy-
yat bitkiləri, paxlalı bitkilər əkib-becərir-
lər. Özbəkistanda düyü istehsalının yeni 
səviyyəyə qalxmasında dunqanların əməyi 
böyükdür.

Dunqanlar milli mətbəx ənənələrini 
qoruyub saxlayıblar. Yeməklərində ənənə-
vi tərəvəzlərdən əlavə nişastadan, müxtə-
lif ədviyyatlardan istifadə edirlər. Əhali 
arasında lağman, manpar, mantı, funçoza 
adlanan dunqan yeməkləri çox məşhur-
dur. Mantı sözü Çin mənşəlidir. Əfsanəyə 
görə, bu yeməyi Çin sərkərdəsi və dövlət 

xadimi Çjuqe /yan yaradıb. Belə ki, dö-
yüş zamanı çayı uğurla keçmək üçün bir 
neçə adam qurban verilməli idi. Sərkərdə 
insanları güdaza vermək istəmir. Əmr edir 
ki, xəmirdən kündələr hazırlayıb çaya at-
sınlar. Kündələrə “man tu” adı verilir, yəni 
kəsilmiş başlar.

Dunqanlar arasında ailə münasibət-
ləri çox möhkəmdir. Dunqan ailəsi yeni 
nəsillərə ötürülən etnomədəni dəyərlər 
içərisində mühüm yer tutur. Ailə struktu-
runda üstün olan ənənə 2 və ya 3 nəslin 
nümayəndəsinin yaşadığı kiçik ailədir. Va-
lideynlərin bir və ya bir neçə oğulla birgə 
yaşadığı ailələr də çoxdur. Bəzən isə oğul-
lar ayrı yaşasalar da, ailə büdcəsi müştərək 
olur.

Ailədaxili münasibətlər – böyüklərə 
hörmət, uşaqlara diqqət dunqanlar üçün çox 
əhəmiyyətlidir. Dunqan ailəsində uşaqlar 
kicik yaşlarından əməyə alışdırılır. Ailədə 
rəhmətə gedən olanda 3,5,7,12,30,40,100-
cü gün və il mərasimləri qeyd olunur. 
Dunqanların qeyd etdikləri başqa əlamət-
dar günlər də var: şirmyan – yeni doğulan 
uşağın 10-cu günü, manyue – yeni doğulan 
uşağın 40-cı günü, sun li – 50 illik yubiley 
və s. keçirilir.

Dunqanlar əsasən ana dilində danı-
şırlar, Fərqanə vadisində və Daşkəndin 
qədim məhəlləsində yaşayanlar isə özbək 
dilində ünsiyyət qururlar. Dunqanlar rus, 
qırğız, qazax və Koreya dillərini də bilirlər. 
Dunqan dilində ərəb, fars və türk sözləri də 
çoxdur.

1990-cı ildə Daşkənddə Dunqan Mə-
dəniyyət Mərkəzi yaradılıb. Mərkəzdə ana 
dili dərsləri keçirilir, Dunqan milli mədə-
niyyət muzeyi fəaliyyət göstərir, dunqan 
mədəniyyətinə aid eksponatlar sərgilənir.

Özbəkistanda fəaliyyət göstərən Çin 
şirkətləri dunqan diasporunun inkişafı-
na, aztəminatlı dunqan ailələrinə kömək 
göstərirlər. Gənclərin təhsil almasına xü-
susi diqqət yetirilir. Belə ki, 200-dən çox 
gənc Çinin müxtəlif şəhərlərinə oxumağa 
göndərilib. Mərkəzi Asiyada, o cümlədən, 
Özbəkistanda yaşayan dunqanlar arasında 
həkimlər, alimlər, müəllimlər, aqronomlar 
kifayət qədərdir.

Dunqanların özünəməxsus məişət və 
toy adətləri var. Bu haqda növbəti yazıda 
söhbət açacağıq.

Qulu KƏN*Ə5Lø,  
XQ-nin [üsusi mü[biri

Daşkənd

 Türküstanı gəzə-gəzə... Mərkəzi Asiyanın çinli  
müsəlmanları – dunqanlar
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